
EXPORT TRADE CONTRACT
áN4: [2020031601]

Contract No.: [2020031601]
HM: 2020- 13J - [16J
Date: 2020- 13J - 116J

SEtí:
Buyer: Ceska republiká—Ministerstvo vnitra
Address: Nad Štolou 936/3,170 34 Praha 7
Authorized Representative:

Mí:
Seller: SHANGHAI YIHENG INDUSTRIAL CO.,LTD.

Address: Room 599, Building 2, No.171, Meisheng Road, Pudong District, Shanghai,
China
't'

Legal representative: Fan Zeng ťg)qj

%Má@%ížE,
This Contract is executed by and between the Buyer and the Seller, The Buyer agrees to buy and
the Sellers agree to sell below Commodity (the "Goods") according to the terms and conditions
stipulated below:
l. Basic Info of the Cominodity

TW i¥'b'ř (4'Ag: ,Bb'ř ('¥í{g: guíj)
Item Commodity Name and Specification Product Quantity Total Price

Standard Unit Price (Cur]'ency: USD )
( Currency:

USD)

01 HX-COl 250,000 $8.00 $ 2,000,000.00

Medical Use Protective Eye Mask

í¥jult*(see Appendix)

ůľt:

Grand total: $ 2,000,000.00

ML%/mmňn¥jím, 'f

The seller is responsible for the customs declaration in China The above price does not
include fřeight for Goods to be transported to buyer's designated location/destination
airport/loading airport, and does not include insurance charges.
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2. 't'%
Country of origin & manufacturer: China

The products meet China's national standards for medical products with relevant
qualifications and EU standards CE.

MdMEo Goods with product qualification, ensure
product compliance.

3. ťšt# Päckaging:

The package of Goods should qualifý for long distance air transport. The sellers shall be
liable for any fees or daínage incurred fřom losses caused by inadequate or improper
protective measures in packaging.

4. (3)q20 h mm . '19%)'e
©jEl,

Shipment date: After receiving 10% payment from the buyer, ship 80,000 in the first
week (on 20'h, March). After receiving balance payment, ship 60,000 in the second
week, 60,000 in the third week, 50,000 in the fourth week,

5. ¥iU'L% LoadingAirport:
Goods to be shipped to the buyer's designated airport.

6. R%l,% Destination Airport:

7. Method of Payment:
Direct Remittance

sEži Etmíímk50%,
The buyer will remit 50% by TT and pay the remaining 50% after receiving the first
shipping advice before shipping.

Beneficiary's Name: SHANGHAI YIHENG INDUSTRIAL CO.,LTD.
446873052107

Bene's A/C : 446873052107

Beneficiary's Bank Name: BANK OF CHINA SHANGHAI BRANCH
LIANGCHENG SUB-BRANCH

'p mmir"gug% 475 u
Beneficiary's Bank Addres: 475 GUANGLING SI RD,SHANGHAI,CHINA
SWIFT CODE: BKCHCNBJ300

8. Jnspectiom
1HI'J El (ÉJŇÉ, EÉ1 t%N.
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The Buyer may have the Goods inspected by Administration of Quality Supervision,
Inspection and Quarantine (AQIQ) after the Goods arrived its destination. If the quality,
specification or quantity of the Goods does not conform with content of this Contract, unless
otherwise being deal with by the insurance company or the airline company, the buyer is
entitled to, within 10 days after arrival of the Goods, ask for replacement or ask for damages
with the inspection certificate issued by AQIQ. If the Buyer does not bring the issue within
10 days, it shall be deemed that the Buyer has accepted the Goods without claims.

9. 7Fmuj Force Majeure:
(l) fEfĹi'jŇ. É!É'FmjtMum'. T'F,k9a 7kga

ijtjjE 1 4
The Seller shall not be responsible for the delay in shipment or failure of delivery due to
Force Majeure reason, such as war, severe fire, flood, typhoon and earthquake, or changes of
policy fřom local governments of both parties, or other circumstances agreed upon between
both parties, that may occur during manufacturing, loading or transportation. The Seller shall
notifý the Buyer immediately after the occurrence of force majeure and, within fourteen days
thereafter, shall provide certificate of occurrence of force majeure to the Buyer for its
confirmation via airmail.

(2)
l o jäML, 1Mmjmgm'máo

The Seller is still obligated to take all necessary measures to ship the Goods as early as
possible, when the force majeure circumstance occurs. If the force majeure reason continues
for more than 10 weeks, the Buyer is entitled to terminate this Contract.

10. Taxes and Fěěs:
(l) ĚĚĹ

*,
During performance of this Contract, all taxes and fees levied by the Chinese Government on
the Buyer pursuant to current PRC taxation laws shall be bořne by thé Buyer.

(2)
*, ĚzdmmEL
During performance of this Contract, all taxes and fees levied by the Chinese Government on
the Seller pursuant to current PRC taxation laws shall be borňe by the Seller.

(3) ZE'P
All taxes and fees in connection with the performance of this""Contract iňcurred outside of the
PRC shall be borne by the Buyer.

11. Validity of Contřact:
(l)

This Contract is executed in two originals with same legal effect, each party shall have on

copy.
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(2)
Appendices of this Contract are integral parts of this Contract and shall have same legal
effect as main body of this Contract.

(3) M'XM%&
The Contract is written in both Chinese and English. In case of conflict, the Chinese version
shall be prevailing.

12. #i9ARk Dispute resolution:

{'p

Any dispute arising fřom the performance of this Contract or its appendices shall be firstly
settled by the parties through negotiation. If fails, such dispute shall be submitted to Shanghai
International Economic and Trade Arbitration Commission ( SHIAC) for arbitration in
accordance with the PRC laws and regulations and the currently effective arbitration rules of
SHIAC. The arbitral award shall be final and binding upon both parties. Arbitration fees shall
be borne by the losing party.

SEtí: Mí:

Buyer:

Authorized
Representative
Signature(s)

"""

238

Seller:
am
SHANGHAI
YIHENG
INDUSTRIAL CO.,
LTD.

Legal or Authorized
Representative
Signature(s)

M'Appendix:
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